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KAK YCTPOEHA 3TA KHUTA

Y10 TakOe MHAYKTUBHbIA METOA?

MuayxtuBuplii Metog — 9To BbIBOZ 060611€HMH
us uacTHbix Habawozenuid. C ero mnomompio yueHbie
COeJUHSAIOT pa3pO3HeHHble (PAKTbl B Hay4yHble TEOPHH,
a CDBILUHKH BOCCO3JAIOT W3 OTAEABHBIX YAHK KapTHHY
npectynaenus. Vbl npeararaem Bam BOCIIOAb30BaTbCS UM
?Ke, 4TOObI YCOBEPIIIEHCTBOBATh CBOH aHTAMHCKHH.

Kak oH nomoxer
BblyYUTb QHFAUMCKUMI?

Yt06b1 COBeplIeHCTBOBATbCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
HeOOXOZUMO  MOCTOSIHHO  IIPaKTHKOBAaTbCA.  TeHue
AHTAOSI3BIYHOM AHTEPATYPbl [I03BOASIET BaM B AIOOOH
MOMEHT TIOTPY3HUTbCS B A3BIKOBYIO CPEAY H YAYUIIHUTh CBOH
anramiickuit. Ho uro zenatp, ecau 6e3 3HaHHs HEKOTOPBIX
CAOB TPYZHO yCAeAuTb 3a ciozeTom? Beab aazke 4To6b
HAMTH CAOBO B CAOBape B TeAe(OHE, HY2KHO KaK MUHHMYM
OTBAEYbCS OT YTeHHsl. |akue IepepbiBbl paszApazkaroT U
MEIIAIOT CAEJUTb 3a MHTPHUIOH, a HaHZeHHbIE CAOBa HE
BCerza MOMOTAIOT MOHATh, YTO K€ BCE-TAKH IPOU3OIINO Y
repoes.

[losTomy mbI cobparu ars Bac Bce Heob6XoauMbIe
CAOBa TYT K€, PSZIOM, Ha COCEZIHEN CTPAHHIIE.

Ha kaxaom passopore caeBa pacroAo:keH TeKCT,
a crpaBa — BCE, YTO HY2KHO, YTOObI €ro MOHSITb: KPaTKUH
CAOBApHK CO CAOBAaMH, KOTOPbIE BaKHbI JAd MOHMMaHHs
TEKCTa, HEOOAbIIHE KOMMEHTApHUH O TIPaMMaTHYECKHX
SIBAEHHSIX, Ha KOTOpbIE CTOUT 06PATUTb BHUMAaHHE.

Kak ycTpoeHa 31a KHura
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Kak uutaTb,
YTOObI BBIAO MOHATHO M NOAC3HO?

[lpounTaiite Tekcr, He 3sarasapiBas B CAOBapb B
TMOMCKaX KamJoro HesHakomoro caoBa. |locrapaiitech
Z0raziaTbCs O 3HAYEHUSIX HEU3BECTHDIX CAOB 110 KOHTEKCTY.
EcAu Bbl MOHSAM CMbICA, He OTBAeKalTechb OT YTeHHs,
4TOObI HAUTH CAOBO B CAOBape.

[lpounras absa uAu cTpauuily, onpeseiuTe, Kakue
CAOBAa M KOHCTPYKUMHM BaM HY2KHbI, 4TOObI IIOHSATD
cytp mnpoucxozsmero. |locmorpure nmx B croBape wu
KOMMEHTapusX. JTH OTJEAbHble CAOBA M ()pasbl H
IIOMOTYT BaM BOCCTAHOBHTb OOIIYIO KapTHHY U Z00paTbCsi
J0 PasBsI3KU BMECTe C IePOsIMH.

Moyemy 31O Nomoraer?

C MeTozoM MHAYKTHBHOTO YTEHHs Bbl IepeCcTaHeTe
MyraTbCsl HE3HAKOMbIX CAOB, IOTOMY YTO OHH COBEPIIEHHO
He MelaloT IOHMMaTb OOIIMH CMbICA TIPeAAOKEHHS],
a63a11a KA 11eAOH rAaBbl. Bbl HayunTech BoccTaHaBAMBATD
3HAYEHHS]  «HEBaXKHDBIX» CAOB  CAMOCTOSITEABHO U
BbIXBATbIBaTh M3 KazKJOTO MPEJAOZKEHUS caMOe T'AABHOE.
Boi  cmokere yBepeHHO uMTaThb HeaZaNTHPOBAHHYIO
AUTEpaTypy Ha AHTAMHCKOM s3bIKe, 3allOMHMHasl HOBbIE
CAOBAa M KOHCTPYKLIHMH, pasBHBasl SI3bIKOBYIO IPAKTUKY
M IOBblIasg CaMOOLEHKY. Bbl yauBHTecb, KaK Aerko
Bbl YHTaeTe Ha AHTAHMHCKOM si3blke, M ybeJuTech, 4TO
BaM M 3T0 oz cuay! ¥Y Bac Bce moayuurcs! ['aaBHOE —
TIPaBUABHO B3sATbCs1!

Kak ycTpoeHa 31a KHura
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THE GREAT GATSBY

CHAPTER |

In my younger and more vulnerable years my father
gave me some advice that I've been turning over in my
mind ever since.

‘Whenever you feel like criticizing anyone,” he told me,
‘just remember that all the people in this world haven’t had
the advantages that you've had.’

He didn’t say any more, but we’ve always been unu-
sually communicative in a reserved way, and [ understood
that he meant a great deal more than that. In consequence,
I'm inclined to reserve all judgments, a habit that has
opened up many curious natures to me and also made me
the victim of not a few veteran bores. The abnormal mind
is quick to detect and attach itself to this quality when it
appears in a normal person, and so it came about that in
college | was unjustly accused of being a politician, be-
cause | was privy to the secret griefs of wild, unknown
men. Most of the confidences were unsought — frequent-
ly I have feigned sleep, preoccupation, or a hostile levity
when [ realized by some unmistakable sign that an intimate
revelation was quivering on the horizon; for the intimate
revelations of young men, or at least the terms in which
they express them, are usually plagiaristic and marred by
obvious suppressions. Reserving judgments is a matter of
infinite hope. I am still a little afraid of missing something
if I forget that, as my father snobbishly suggested, and I

CHAPTER |
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accuse [2'kju:z] v o6BuHATL

advantage [ad'va:ntidz] n npeumywecteo
attach [a'taetf] v npusasats(cs)

be inclined 6biTb cknoHHbIM

bore [b>:] n sanyaa

communicative [ka'mjuinikativ] a obwmtensHbIM
confidence ['kpnfid(s)ns] n npusHaHue
consequence ['kbnsikwans] n cneactame
curious ['kjuarias] a cTpaHHbIi, YyaHOM

detect [d1'tekt] v o6HapyxueaTh

feign [fe1n] v npukuasisaTses, aenats Bug

grief [gri:f] n 6ena; oropueHue

habit ['habit] n npusbiuka

hostile ['hpsta1l] a spaxpebHbiii

infinite ['Infinat] a 6eckoHeuHbI

judgment ['d3ad3mant] n cyxpenme

levity ['levati] n nerkomsicnve

marred [ma:d] a uckaxeHHsbik

miss [m1s] v nponyckats

nature ['ne1tfs] n xapakrep

plagiaristic ['ple1d3a, ristik] a saumcrsoBaHHbI
preoccupation [priz,pkju'pe1f(3)n] n sanstocts
privy ['privi] a noceswenHbiit (8 TaiiHy)

quiver ['kwiva] v tpenetats

reserve [r1'z3:v] v caepxmeatb(cs)

revelation [ reva'lerf(a)n] n otkporenue
suppression [s3'pref(3)n] n yrausaHnme
unjustly [An'd3astli] adv Hecnpaseanuso
unsought [An 'so:t] a HenpoLueHbiit

victim ['viktim] n xepTBa

vulnerable ['vAIn(3)rab(a)l] a panumeil, yaseumbii

Vocabulary and Grammar
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snobbishly repeat, a sense of the fundamental decencies is
parcelled out unequally at birth.

And, after boasting this way of my tolerance, I come to
the admission that it has a limit. Conduct may be founded
on the hard rock or the wet marshes, but after a certain
point I don’t care what it’s founded on. When I came back
from the East last autumn I felt that I wanted the world
to be in uniform and at a sort of moral attention forever;
[ wanted no more riotous excursions with privileged glimps-
es into the human heart. Only Gatsby, the man who gives
his name to this book, was exempt from my reaction —
Gatsby, who represented everything for which [ have an
unaffected scorn. If personality is an unbroken series of
successful gestures, then there was something gorgeous
about him, some heightened sensitivity to the promises
of life, as if he were related to one of those intricate ma-
chines that register earthquakes ten thousand miles away.
This responsiveness had nothing to do with that flabby
impressionability which is dignified under the name of the
‘creative temperament’ — it was an extraordinary gift for
hope, a romantic readiness such as I have never found in
any other person and which it is not likely I shall ever find
again. No — Gatsby turned out all right at the end; it is
what preyed on Gatsby, what foul dust floated in the wake
of his dreams that temporarily closed out my interest in the
abortive sorrows and short-winded elations of men.

My family have been prominent, well-to-do people
in this Middle Western city for three generations. The
Carraways are something of a clan, and we have a tradi-
tion that we're descended from the Dukes of Buccleuch,
but the actual founder of my line was my grandfather’s
brother, who came here in fifty-one, sent a substitute

CHAPTER |
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admission [ad'm1f(3)n] n npuaHanme

be exempt 66T cEO60AHLIM OT Y-

boast [baust] v xsacTaTts

conduct ['kbndakt] n nosepenme

decencies ['dizs(a)nsiz] n npasuna npunmums

descend [d1'send] v sectn npouncxoxperme

elation [1'le1f(a)n] n socTopr

flabby ['flebi] a ppsbnbiit

foul [faul] a rpsaHbIi

found p.p. ot find (HaxoguTs)

generation [, d3ena're1f(s)n] n nokonenne

gift [g1ft] n pap

gorgeous ['gd1(r)d39s] a BenukonenHsbii, BoidypHbIH

hard rock n teeppas nopoga

heightened ['hart(s)nd] a o6ocTpeHHbiit

impressionability [1m pref(s)na'bilati] n snedyatnutens-
HOCTb

intricate ['1ntrikat] a sameicnosaTsin

marsh [ma:(r)f] n Tons, Gonoto

parcel out ph v genuts

personality [,p3:sa'nalati] n amunocts

prey [pre1] v myunts

register ['red31st3] v perucrtpuposats

responsiveness [r1'SPpNSIVNIS] n roTOBHOCTb OTKAMKHYTHCS

riotous ['raIatas] a 6yiHbii

scorn [skain] n npespenue

sensitivity [,sensa'tivati] n yyscTteutensHocTb

snobbishly ['snobifli] adv usannueo

sorrow ['sprau] n ropectsb

substitute ['sAbstr tju:rt] n sameHa; a sameHsOLMI

unaffected [ Ana'fektid] a HenoppensHbIi

unequally [An'itkwali] adv B HepasHot mepe

wake [weik] n notok

Vocabulary and Grammar
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to the Civil War, and started the wholesale hardware
business that my father carries on today.

[ never saw this great-uncle, but I'm supposed to
look like him — with special reference to the rather hard-
boiled painting that hangs in father’s office. I graduated
from New Haven' in 1915, just a quarter of a century after
my father, and a little later I participated in that delayed
Teutonic? migration known as the Great War’. I enjoyed
the counter-raid so thoroughly that I came back restless.
Instead of being the warm centre of the world, the Middle
West now seemed like the ragged edge of the universe —
so | decided to go East and learn the bond business.
Everybody I knew was in the bond business, so I sup-
posed it could support one more single man. All my aunts
and uncles talked it over as if they were choosing a prep
school for me, and finally said, “Why — ye-es,” with very
grave, hesitant faces. Father agreed to finance me for a
year, and after various delays I came East, permanently,
[ thought, in the spring of twenty-two.

The practical thing was to find rooms in the city, but
it was a warm season, and | had just left a country of wide
lawns and friendly trees, so when a young man at the office
suggested that we take a house together in a commuting
town, it sounded like a great idea. He found the house, a
weather-beaten cardboard bungalow at eighty a month,
but at the last minute the firm ordered him to Washing-
ton, and [ went out to the country alone. I had a dog — at
least I had him for a few days until he ran away — and an

! New Haven — ropoa, B xoTopom Haxogurcs HNeabcxuii
yHuBepcureT, ocHoBanubii B 1701 r.

2 Teutonic — TeBTOHCKH, B IEPEHOCHOM CMbICAE — Tep-
MaHCKHH.

> The Great War — I'lepBast MupoBas Bofina.

CHAPTER |
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bond business n nHBecTHUMOHHbIN BUsHEC
bungalow ['bAngs,|au] n xubapka

cardboard ['ka:(r)d,bo:d] sa. xnunkui
commuting town n (amep.) npuropog
counter-raid n koHTpHacTynnexu1e

delayed [d1'le1d] a 3anospansii

edge [ed3] n kpai

finance ['fainaens] v dbuHancuposats

grave [gre1v] a cepbesHbiif

great-uncle n geolopoaHbiit feaywka
hard-boiled a (pasr.) rpy6uiit

hardware ['ha:d wea] business n ckobsHoit GusHec
hesitant ['hez1tant] a HepelwmTenbHbIN

lawn [I>:n] n rason

migration [mar'gre1f(s)n] n maccoeoe nepecenenme
order ['2:(r)d3] v HanpaensTs, nockinats
participate [pa:'tisipert] v npuiumarts yuactue
prep school n (amep.) yacthas cpeprss wkona
ragged ['reg1id] a o6tpenaHHbIi

reference ['ref(a)rans] n ccuinka; ynomuHanme
restless ['res(t)|as] a 6ecnokoliHbiit

support [s3'pd:t] v nogaepxmearts

suppose [s3'pauz] v nonarars; npeanonarats
universe ['juini v3is] n scenexnas
weather-beaten a sugaswmit AL, noTpenaHHbIi
wholesale ['haul se1l] a onToswiit

Vocabulary and Grammar
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old Dodge and a Finnish woman, who made my bed and
cooked breakfast and muttered Finnish wisdom to herself
over the electric stove.

It was lonely for a day or so until one morning some
man, more recently arrived than I, stopped me on the road.

‘How do you get to West Egg village?” he asked help-
lessly.

[ told him. And as | walked on I was lonely no longer.
[ was a guide, a pathfinder, an original settler. He had cas-
ually conferred on me the freedom of the neighbourhood.

And so with the sunshine and the great bursts of leaves
growing on the trees, just as things grow in fast movies, |
had that familiar conviction that life was beginning over
again with the summer.

There was so much to read, for one thing, and so
much fine health to be pulled down out of the young
breath-giving air. I bought a dozen volumes on bank-
ing and credit and investment securities, and they stood
on my shelf in red and gold like new money from the mint,
promising to unfold the shining secrets that only Midas'
and Morgan? and Maecenas® knew. And I had the high in-
tention of reading many other books besides. I was rather
literary in college — one year [ wrote a series of very solemn
and obvious editorials for the Yale News — and now I was
going to bring back all such things into my life and become

! Midas — apesnerpeueckuit napp Mugac, obraza-
MK CIIOCOGHOCTBIO MPEBPAILATh B 30A0TO BCE, K Y€MY OH
IIPHUKACaACS.

2 Morgan — Z:xon [bepnont Mopran (1837—1913),
aMepPUKAHCKUH [IPOMBIIIAEHHUK U (PUHAHCHUCT.

> Maecenas — Merenat, usBecTHbI# cBOel 6AaroTBOPH-
TEABHOH A€STEABHOCTBIO JAPEBHEPUMCKUN MMONUTHK U M-
[IAOMaT, Ybe UMs CTaAO HapHLIATEAbHbBIM.

CHAPTER |
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banking ['bankin] n 6ankosckoe aeno
breath-giving a xusoTsopHbIi

burst [b3:st] n Bcnbiwka

confer [kan'f3:] v nogaputs

conviction [kan'vik[(3)n] n ysepeHnHocTb
dozen ['dAz(s)n] n aloxuHa

editorial [ ,ed1'ta:rial] n pegakumonnas cratss
familiar [fa'm1lis] a sHakomsiit

freedom ['frizdam] n ceoboga

health [hel6] n 3gopoese

intention [1n'tenf(3)n] n Hamepenune

mint [m1nt] n MmoHeTHbIN gBOP

mutter ['mata] v 6opmotarsb

neighbourhood ['ne1bs hud] n okpectrocty
pathfinder ['pa:0,fainds] n semnenpoxopew
pull down (amep.) nonyuats

securities [s1'kjuaratiz] n 6aHkoBckue ueHHble Bymaru
settler ['setls] n nocenereu

solemn ['sblam] a cepbesHbiit

stove [stauV] n kyxoHHas nauTa

unfold [An'fauld] v packpeisats (Taiiny)
volume ['vpljurm] n Tom

wisdom ['wizdam] n mygpocTs

Vocabulary and Grammar
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again that most limited of all specialists, the ‘well-round-
ed man.” This isn’t just an epigram — life is much more
successfully looked at from a single window, after all.

It was a matter of chance that I should have rented a
house in one of the strangest communities in North Amer-
ica. It was on that slender riotous island which extends itself
due east of New York — and where there are, among other
natural curiosities, two unusual formations of land. Twen-
ty miles from the city a pair of enormous eggs, identical
in contour and separated only by a courtesy bay, jut out
into the most domesticated body of salt water in the West-
emn hemisphere, the great wet barnyard of Long Island
Sound'. They are not perfect ovals — like the egg in the
Columbus story?, they are both crushed flat at the contact
end — but their physical resemblance must be a source of
perpetual wonder to the gulls that fly overhead. To the
wingless a more interesting phenomenon is their dissimilar-
ity in every particular except shape and size.

[ lived at West Egg, the — well, the less fashionable
of the two, though this is a most superficial tag to express
the bizarre and not a little sinister contrast between them.
My house was at the very tip of the egg, only fifty yards
from the Sound, and squeezed between two huge places
that rented for twelve or fifteen thousand a season. The one
on my right was a colossal affair by any standard — it was
a factual imitation of some Hotel de Ville’ in Normandy,
with a tower on one side, spanking new under a thin beard

! Long Island Sound — npoaus Aour-Aifirenz.

2 the egg in the Columbus story — repoit Hamexaer Ha
HeoObIYHyI0 (OPMy; yCTOHuMBOe BbipazkeHue the egg of
Columbus osnauaeT Heo6bIMHBIH BBIXOZ U3 KAKOH-A. CH-
TyaLuu.

> Hotel de Ville (¢pp.) — paryma.

CHAPTER |
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barnyard ['ba:n ja:d] n 35. sagsopkm

bay [bei1] n 6yxta

bizarre [b1'za:] a npuuyanuesii

body ['bbdi] n uentpanshas yacts

community [ka'mju:nati] n coobwectso

contact end n 31. ocHoBaHKe

crushed flat a 3a. pacnniocHyTbi

curiosity [ kjuari'psati] n goctonpumeuarensHocTs
dissimilarity [d1,s1m1'lerati] n HenoxoxecTs
domesticated [da'mest1 kertid] a okynbTypenHbii
enormous [I1'N2:mM3s] a rpoMagHbii

gull [gAl] n uaiika

hemisphere ['hem1,sf1a] n nonywapwe

jut out ph v eaasaTecs (B Mope)

limited ['lim1t1d] a orpannuenHbii

particular [pa'tzkjula] a ocobeiit; ocobeHHbii
perpetual [pa'petfual] a seuHsilt; GeckoHeuHbI%
rent [rent] v apengosats

resemblance [r1'zemblans] n cxoacteo

sinister ['sINIsta] a snoeewwmi

source [sJIS] n UcToyHuK

superficial [,su:pa'f1f(a)l] a nosepxHocTHbI

tag [teg] n cpasHeHue; snuTet

well-rounded a ¢ wupokumu Barnapamu

wonder ['wAnd?] n usymnenue, yamenexme

yard [ja:d] n spg, mepa nnowaau (0,405 rekrapa)

Vocabulary and Grammar
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of raw ivy, and a marble swimming pool, and more than
forty acres of lawn and garden. It was Gatsby’s mansion.
Or, rather, as I didn’t know Mr. Gatsby, it was a mansion
inhabited by a gentleman of that name. My own house
was an eyesore, but it was a small eyesore, and it had been
overlooked, so I had a view of the water, a partial view
of my neighbour’s lawn, and the consoling proximity of
millionaires — all for eighty dollars a month.

Across the courtesy bay the white palaces of fashionable
East Egg glittered along the water, and the history of the
summer really begins on the evening I drove over there to
have dinner with the Tom Buchanans. Daisy was my second
cousin once removed, and I'd known Tom in college. And
just after the war [ spent two days with them in Chicago.

Her husband, among various physical accomplishments,
had been one of the most powerful ends that ever played
football at New Haven — a national figure in a way, one of
those men who reach such an acute limited excellence at
twenty-one that everything afterward savours of anti-climax.
His family were enormously wealthy — even in college his
freedom with money was a matter for reproach — but now
he’d left Chicago and come East in a fashion that rather took
your breath away: for instance, he’d brought down a string
of polo ponies from Lake Forest. It was hard to realize that a
man in my own generation was wealthy enough to do that.

Why they came East I don’t know. They had spent a
year in France for no particular reason, and then drifted
here and there unrestfully wherever people played polo
and were rich together. This was a permanent move, said
Daisy over the telephone, but I didn’t believe it — I had no
sight into Daisy’s heart, but I felt that Tom would drift on
forever seeking, a little wistfully, for the dramatic turbu-
lence of some irrecoverable football game.

CHAPTER |
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accomplishment [3'kamplifmant] n goctuxenue
acre ['e1ka] n akp, mepa gnumnel (91,44 cm)

acute [3'kjurt] a cunbHbIR; KpaRiHMi

anti-climax [,@nti'klazmaks] n ynagok

breath [bre6] n ayx; geixanme

consoling [kan'saulin] a yrewwntensHbiii

drift [drift] v nepemewsaTscs; apeiidosats

end [end] n neswitt kpaiinuit (B urpe)

enormously [1'n2:masli] adv ouens; kpaiiHe, Becbma
eyesore ['a1,s2:] n 6enbmMo Ha rasy

glitter ['faf(3)nab(3)l] v ceepkats

inhabit [1n'haeb1t] v xuts; obutats

irrecoverable [ 1r1'kavarab(a)l] a 6essosspatHbiii
ivy ['atvi] n nniow,

mansion ['manfan] n ocobHsak

overlook [ ,sauva(r)'luk] v BosshiwaTecs

partial ['pa:f(3)1] a yacTnuHbIA

permanent ['p3:manant] a nocrosHHbIA
powerful ['pausf(a)l] a cunbHbii

proximity [prok'simati] n 6ausocts

reproach [r1'prautf] n ynpek

savour ['se1va] v umeTts npuekyc

second cousin once removed n TpotopogHas cectpa (6par)
seek (sought, sought) [si:k] v uckars

string [strin] n rpynna; Bepennua

turbulence ['t3:bjulans] n 6yprocts

unrestfully [An'restf(3)li] adv 6ecnokoiito
wealthy ['welBi] a coctostensHbiii, 6orateiit
wherever [wer'eva] adv rae 6bl Hu

wistfully ['wistf(s)li] adv c coxanennem, Tockoi
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And so it happened that on a warm windy evening
[ drove over to East Egg to see two old friends whom I
scarcely knew at all. Their house was even more elabo-
rate than [ expected, a cheerful red-and-white Georgian
Colonial mansion, overlooking the bay. The lawn started
at the beach and ran toward the front door for a quarter of
a mile, jumping over sun-dials and brick walks and burn-
ing gardens — finally when it reached the house drifting
up the side in bright vines as though from the momentum
of its run. The front was broken by a line of French win-
dows, glowing now with reflected gold and wide open to
the warm windy afternoon, and Tom Buchanan in riding
clothes was standing with his legs apart on the front porch.

He had changed since his New Haven years. Now he
was a sturdy straw-haired man of thirty with a rather hard
mouth and a supercilious manner. Two shining arrogant
eyes had established dominance over his face and gave
him the appearance of always leaning aggressively forward.
Not even the effeminate swank of his riding clothes could
hide the enormous power of that body — he that seemed to
fill those glistening boots until he strained the top lacing,
and you could see a great pack of muscle shifting when
his shoulder moved under his thin coat. It was a body ca-
pable of enormous leverage — a cruel body.

His speaking voice, a gruff husky tenor, added to the
impression of fractiousness he conveyed. There was a
touch of paternal contempt in it, even toward people he
liked — and there were men at New Haven who had hated
his guts.

‘Now, don’t think my opinion on these matters is final,’
he seemed to say, just because I'm stronger and more of
a man than you are.” We were in the same senior society,
and while we were never intimate [ always had the impres-
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arrogant ['®ragant] a HagMeHHbI

contempt [kan'tempt] n npespenne

convey [kan'ver] v nepepasats, coobwats
cruel ['kruzal] a xecrokumit

dominance ['dbminans] n somuHmposaHme
effeminate [1'feminat] a xeHcTBeHHbIN
elaborate [1'la2b(3)rat] a uabickaHHbIM
establish [1'stabl1f] v yctanasnmeats
fractiousness ['fraeekfasnas] n pazgpaxurensHocTs
glistening ['glis(3)nin] a 6necrawmit

gruff [graf] a rpy6osartsii

hard [ha:d] a xecrkuit

husky ['haski] a xpunnbii

intimate ['Intimat] o 6namakui, 308ywesHbIA
lacing ['le1s1n] n wHypoeka

leverage ['lizvarids] n cuna, ycunue

mile [mai1l] n muns, egmunua anmuel (1,609 km)
pack [pak] nysen

paternal [pa't3:n(3)l] a nokposuTenscTEEHHDIN
porch [p>:tf] n kpbinbuo

shift [[1ft] v nepemewatscs

strain [strein] v HaTarnBaThb

sturdy ['st3:di] a kpenkuit

supercilious [,su:pa'silias] a BeicokomepHIit
swank [swaenk] n wuk

vine [vain] n euHorpagHas nosa

who had hated his guts kotopuiit ero Henasuaen
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sion that he approved of me and wanted me to like him
with some harsh, defiant wistfulness of his own.

We talked for a few minutes on the sunny porch.

‘T've got a nice place here,” he said, his eyes flashing
about restlessly.

Turning me around by one arm, he moved a broad flat
hand along the front vista, including in its sweep a sunken
Italian garden, a half acre of deep, pungent roses, and a
snub-nosed motor-boat that bumped the tide offshore.

‘It belonged to Demaine, the oil man.” He turned me
around again, politely and abruptly.

‘We'll go inside.’

We walked through a high hallway into a bright
rosy-coloured space, fragilely bound into the house by
French windows at either end. The windows were ajar and
gleaming white against the fresh grass outside that seemed to
grow a little way into the house. A breeze blew through the
room, blew curtains in at one end and out the other like pale
flags, twisting them up toward the frosted wedding-cake of
the ceiling, and then rippled over the wine-coloured rug,
making a shadow on it as wind does on the sea.

The only completely stationary object in the room
was an enormous couch on which two young women were
buoyed up as though upon an anchored balloon. They
were both in white, and their dresses were rippling and flut-
tering as if they had just been blown back in after a short
flight around the house. I must have stood for a few mo-
ments listening to the whip and snap of the curtains and
the groan of a picture on the wall. Then there was a boom
as Tom Buchanan shut the rear windows and the caught
wind died out about the room, and the curtains and the rugs
and the two young women ballooned slowly to the floor.
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ajar [3'd3a:] a npuoTkpbITbIi

anchored ['&nkad] a npuessanHbIi k skopio
balloon [ba'luin] n BosaywHsit wap

boom [bu:m] n rpoxot

bound [baund] a ceazaHHbIN

buoy up nopnepxuearts Ha noeepxHOCTH
bump [bAamp] v yaapsats(ca)

ceiling ['sizlIn] n notonok

couch [kautf] n guean

defiant [d1'farant] a sbizbiBatOWwMIA

flight [flart] n noner; Ger

flutter ['flAta] n Tpenetats

fragilely ['freedzatli] adv xpynko

frosted ['frostid] a rnasmposaHHbii

groan [graun] n cTon

harsh [ha:f] a cyposuiii

pale [pe1l] a 6neaHbiit

ripple ['r1p(3)l] v cTpyuTbCs; HUCNORATE MATKMMM CKNAZKAMM
rug [rAg] n koeep

shadow ['[adau] n TeHsb

space [speIs] n npocTpaHcTBO

stationary ['ste1f(3)n(3)ri] a craumoHapHbii
tide [ta1d] n npu6on

twist [twist] v ussueaTtbCs

vista ['vIsta] n Bug, nepcnektusa

whip and snap xnonanse 1 Tpeck
wistfulness ['wistf()Inas] n saaymunsocts
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The younger of the two was a stranger to me. She was
extended full length at her end of the divan, completely
motionless, and with her chin raised a little, as if she were
balancing something on it which was quite likely to fall. If
she saw me out of the corner of her eyes she gave no hint
of it — indeed, I was almost surprised into murmuring an
apology for having disturbed her by coming in.

The other girl, Daisy, made an attempt to rise — she
leaned slightly forward with a conscientious expression —
then she laughed, an absurd, charming little laugh, and I
laughed too and came forward into the room.

‘I'm p-paralyzed with happiness.’

She laughed again, as if she said something very witty,
and held my hand for a moment, looking up into my face,
promising that there was no one in the world she so much
wanted to see. That was a way she had. She hinted in a
murmur that the surname of the balancing girl was Baker.
(I've heard it said that Daisy’s murmur was only to make
people lean toward her; an irrelevant criticism that made it
no less charming.)

At any rate, Miss Baker’s lips fluttered, she nodded at
me almost imperceptibly, and then quickly tipped her head
back again — the object she was balancing had obviously
tottered a little and given her something of a fright. Again
a sort of apology arose to my lips. Almost any exhibition of
complete self-sufficiency draws a stunned tribute from me.

[ looked back at my cousin, who began to ask me ques-
tions in her low, thrilling voice. It was the kind of voice that
the ear follows up and down, as if each speech is an arrange-
ment of notes that will never be played again. Her face was
sad and lovely with bright things in it, bright eyes and a
bright passionate mouth, but there was an excitement in her
voice that men who had cared for her found difficult to for-
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apology [2'pplad3i] n uzsmHenmne

arrangement [3'reznd3zmant] n paccranoeka

at any rate B no6om cnyuae

care for ph v niobuts

charming ['tfa:(r)m1n] a ouaposatensHeii
conscientious [ kbnfi'enfas] a yectHbil, gobpocosecTHbi
disturb [d1'st3:b] v 6ecnokouts

extended [1k'stendid] a eeitanyThiii

hint [h1nt] v HamekaTs; n Hamek

imperceptibly [ 1impa'septab(s)li] adv HesameTHo
motionless ['mauf(a)nlas] a HenopmemxHbIM
murmur ['m3:m3] v wentaTe; n wenot

nod [nod] v kusaTb

notes [nauts] n pl HoTsl

passionate ['pa[(3)nat] a crpactHbii
self-sufficiency [ self sa'f1f(s)nsi] n camopocTatouHocTs
stranger ['streind33] a HesHakomka

stunned [stAnd] a owenomneHHbIM

thrilling ['Or1l1n] a BonHyoLWMI

tip [t1p] v HOknoHATL

totter ['tota] v waTtaTbes

tribute ['tribju:t] n ponxHoe, naHe

witty ['witi] a ocTpoymHbIi

©

was only to make people to lean toward her - 6uino
TONbKO, 4TOBbI 3CTABMTH NIOAEN HOKIOHUTLCS K HEMA.

had given her something of a fright — 1 Heckonbko Hanyra-
no ee; to give a fright — ucnyrats(cs).
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get: a singing compulsion, a whispered ‘Listen,” a promise
that she had done gay, exciting things just a while since and
that there were gay, exciting things hovering in the next hour.

[ told her how I had stopped off in Chicago for a day
on my way East, and how a dozen people had sent their
love through me.

‘Do they miss me?’ she cried ecstatically.

“The whole town is desolate. All the cars have the
left rear wheel painted black as a mourning wreath, and
there’s a persistent wail all night along the north shore.’

‘How gorgeous! Let's go back, Tom. Tomorrow!’
Then she added irrelevantly: “You ought to see the baby.’

‘T'd like to.”

‘She’s asleep. She’s three years old. Haven’t you ever
seen her?’

‘Never.’

‘Well, you ought to see her. She’s —’

Tom Buchanan, who had been hovering restlessly about
the room, stopped and rested his hand on my shoulder.

“What you doing, Nick?’

‘I'm a bond man.’

“Who with?’

[ told him.

‘Never heard of them,” he remarked decisively.

This annoyed me.

“You will,” I answered shortly. “You will if you stay in
the East.’

‘Oh, I'll stay in the Fast, don’t you worry,” he said
glancing at Daisy and then back at me, as if he were alert
for something more. ‘I'd be a God damned fool to live any-
where else.’

At this point Miss Baker said: ‘Absolutely!” with such
suddenness that [ started — it was the first word she had
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add [&d] v gobasnsTs

annoy [3'n21] v pasgpaxars

be alert 6bimb Haueky

compulsion [kam'palf(3)n] n npuHyxpeHue
decisively [d1'sa1sivli] adv pewutensHo
desolate ['desalat] a 6esyTewHbit

exciting [1k'sartin] a sonHyowmi

glance [glains] v 6pocuts Barnsg

gorgeous ['g>:d33s] a BenuKkonenHbii; oTnuuHbINi
hover ['hbva] v HaeucaTs; kpyXuTb; CNOHATLCS
irrelevantly [1'relavantli] a HeymecTHo

miss [m1s] v ckyuats

mourning wreath tpaypHbiit BeHok

ought to v cnepyer

persistent [pa's1stant] a HenpepbiBHbIKA

point [poInt] n momenT

rest [rest] v nexats, nokouTtbcs

shortly ['[>:tli] adv kopoTko, kpaTko
shoulder ['[saulda] n nneuo

start [sta:t] v sagporHyTs

suddenness ['sad(3)nas] n BHe3zanHoCTL

wail [we1l] n eoit

whispered ['wispad] p.p. npousHeceHHbIl wenotom
worry ['WAri] v 6ecnokoutscs

(©)

left rear wheel - nesoe sapHee koneco (apTomobuns).

a bond man - yenosek, pabotatolwmit Ha phiHKe LeHHbIX By-
mar.

a God damned fool - npoknsTsiit ryneu,
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